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- garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza deppie appositamente stampate a questo

2
Belohrung. 1. Anfragen fiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, besighyy,
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Ayg
buredu der Osterreichischen Gesellschatt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunitsbureau des Ungarischoy -||
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. L
9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgegem
werden. : .

Otmutatis. 1. Tudakozédisok a megsebesiilt illetSlez a meghetegedett holtartozkoddsérél és sebesiilésért]
betegsézér6l clényomtatott kettds levelez6lapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrik voros kereszb térsastg fudgk
irodajahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo irod4jahoz Budapestre intézendbk. b

9. A halottak eliometésének napjat 6s hoelyét az illetékes lelkészi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Foufeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budte zasfliny dvojndsoby
korespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni ufad Rakousks spoletnosti Sorvuly
kiizo vo Vidni nebo na ty# itad Uberské spoletnosti cerveného kifze v Budapesti. i

2, Den a misto pohibu mrtvych oznimi piislu$nd duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenle. ~1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zastablych g
wystosowywal zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegralicznie (za dolaczeniem zwrafi
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadoy

Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcio.
9. Dzief i miejsce pogrzebu zmarltych poda do wiadomogol przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki),

Toyxa. 1. Bamrme mpo icre IPOGYBAHT PAHEHNIX W XODHX, o iX spaxemio um rai memysi Tpeda BECHIATE [0 BEBITHOMN f
Aporp. Tosapuersa Uepsomoro Xpecra y Bixai abo zo BEBizmOTo ‘61opa Yrop. Tosapncrsa Yepsomoro Xpecra 5 Bymamemni mova
LOABIfI TEPSTICIHN JHCTRON 260 ToXErPadod (3 OMIAUEHMM IOPTON Ha BITDOBINLE).

2. Jlexs i Micme IOXOPOMIB TWOMEPUINK Oyjryrs OIONOLICH] NPUFANEXMMIIN JyUILACTIDCKIN FPILON (AMOTPURAIBEIN KHEETOBONY

Uputa. 1. Upiti o boravi§tu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotino bolesnik imaju se Stampanom dopisnicom § 0
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti“na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriZa® u Bel
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriZa u Budimpesti. ;

9. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlezni dufobriznitki ured (voditelj maticd).

Avis. 1. TIntrebiri in privinga petrecerei si rdnirei sau boalei ranifilor, respective a bolndvifilor sunt a )
cu cirfi postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru réspuns) biroului ds Informy
a Societdtii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresci crucea rogh in Budapesta,

2. Ziua gi locul inmormantirei repozatului se publics de citre preotul competent (geful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivali$éu in ranjemosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati §
tiskanimi dopisnicami z dopisnico. za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avsirijskega i
Rdebega kriZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drutva Rdefega kriZa v Budimpedti. '

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poramene alebo chorobu poratienich, potaziie chorich maju 5 slzp
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z mazpad portom) edat na vyszvedajucu kancelariu rakuske] (austit
spolotnosti Gerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku ¢orveneho kriia v Budif

2. Deti a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara),

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli an
seopo o dispacel. fel

(con .risposta pagata) allulficio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppus®
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. ] i
i 2 Giorno e luogo della sepoltura dei morti verrauno notificati in via della competente cura d'anime (bonitore €€
matricol-d -0
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